
Číslo zmluvy kupujúceho: 46001912 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 

RÁMCOVÁ KÚPNA ZMLUVA 
NA DODÁVKY MOTOROVEJ NAFTY 

uzatvorená podľa § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov medzi 

MONTRÚR s. r. o. Košice 
Medená 21, 04017 Košice 
31657095 

DIČ: 2020490516 IČ DPH: SK2020490516 
IBAN:  BIC (SWIFT):  
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice 1, oddiel Sro, vložka č. 1821/V 
V mene spoločnosti koná: Ing. Juraj Ondira - konateľ 
(ďalej len „predávajúci")

a 

Obchodné meno: 
sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IBAN: 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
Teplárenská 3, 042 92 Košice 
36 211 541 
2020048580 

 
IČ DPH: SK2020048580 
BIC (SWIFT):  

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Košice 1, oddiel Sa, vložka č. 1204/V 
v mene spoločnosti konajú Ing. Ladislav Kach, predseda predstavenstva a Ing. František Hazala člen 
predstavenstva 
(ďalej len „kupujúci")
(ďalej spolu len „zmluvné strany")

takto: 

1. PREDMET ZMLUVY

1.1 Účelom tejto zmluvy je rámcová úprava zmluvných vzťahov, ktoré medzi zmluvnými stranami vzniknú
odo dňa podpisu tejto zmluvy obidvoma zmluvnými stranami počas celej doby jej trvania v súvislosti
s dodávaním motorovej nafty podľa špecifikácie uvedenej v prílohe č. 1 k tejto zmluve (ďalej len „nafta")
na základe jednotlivých prijatých objednávok kupujúceho.

1.2 Pokiaľ nebude pri jednotlivej objednávke a jej prijatí dohodnuté inak v písomnej forme, platí, že zmluvné
strany uzatvorili na základe prijatej jednotlivej objednávky kupujúceho medzi sebou vždy jednotlivú
kúpnu zmluvu za podmienok uvedených v prijatej jednotlivej objednávke a tejto rámcovej zmluve.

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že na základe jednotlivých prijatých e-mailových objednávok kupujúceho
bude predávajúci dodávať kupujúcemu naftu podľa špecifikácie uvedenej v jednotlivých objednávkach
v objemoch dodávok minimálne 100 litrov a maximálne 3000 litrov nafty jednorazovo a prevádzať na
neho vlastnícke právo k dodanej nafte a kupujúci bude platiť predávajúcemu kúpnu cenu podľa
podmienok stanovených touto zmluvou, a to všetko v súlade s touto rámcovou zmluvou a že takto
vzniknuté obchodné vzťahy sa budú spravovať touto rámcovou zmluvou.

1.4 Predmetom tejto zmluvy je:

a) záväzok predávajúceho dodávať na základe jednotlivých objednávok kupujúceho pošas gal>Y t,rytnia
tejto zmluvy kupujúcemu naftu, a to za podmienok podľa tejto zmluvy a P,ríj�tJj jednotliVEtj
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b) záväzok predávajúceho prevádzať na kupujúceho vlastnícke právo k dodanej nafte za podmienok
dohodnutých v tejto zmluve a prijatej jednotlivej objednávke,

c) záväzok kupujúceho dodanú naftu zo strany predávajúceho podľa tejto zmluvy prevziať a zaplatiť
predávajúcemu kúpnu cenu dodanej nafty vo výške a spôsobom dohodnutým v tejto zmluve
a prijatej jednotlivej objednávke.

1.5 Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu naftu podľa špecifikácie kvalitatívnych parametrov nafty 
uvedenej v prílohe č. 1 k tejto zmluve. 

1.6 Predávajúci vyhlasuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s charakterom a rozsahom dodávky v zmysle 
podmienok stanovených kupujúcim, že sú mu známe technické, kvalitatívne a iné podmienky zmluvy a 
že disponuje takými odbornými znalosťami a kapacitami, ktoré sú k splneniu zmluvy potrebné. 

1.7 Predávajúci sa zaväzuje dodávať naftu v kvalite zodpovedajúcej technickej norme STN EN 590. 
Predávajúci je povinný predložiť kupujúcemu kvalitatívny atest výrobcu dodanej nafty. Kópia 
kvalitatívneho atestu výrobcu, týkajúceho sa tej-ktorej dodávky nafty priloží predávajúci k tej-ktorej 
faktúre na požiadanie kupujúceho. 

1.8 Na základe dohody zmluvných strán z tejto zmluvy nevzniká kupujúcemu povinnosť objednávať naftu 
od predávajúceho. 

2. PODMIENKY DODÁVKY NAFTY

2.1 Jednotlivé dodávky nafty budú vykonávané na základe e-mailových objednávok kupujúceho. 
Objednávka musí obsahovať nasledovné údaje: 

• Dátum a osoba, ktorá objednávku vystavila;
• Objem dodávky;
• Miesto dodania nafty;
• Termín dodania nafty;

2.2 Objednávka sa považuje za prijatú v momente doručenia e-mailovej správy obsahujúcej objednávku 
predávajúcemu. 

2.3 Miestom dodania nafty podľa tejto zmluvy je sídlo kupujúceho - Teplárenská 3, 042 92 Košice alebo 
akékoľvek iné miesto uvedené kupujúcim v jednotlivej objednávke, príp. oznámené kupujúcim 
predávajúcemu. Dodacia podmienka je DDP sídlo kupujúceho alebo akékoľvek iné miesto uvedené 
kupujúcim v jednotlivej písomnej objednávke, príp. oznámené kupujúcim predávajúcemu (INCOTERMS 
2010). 

2.4 V prípade, ak k plneniu tejto zmluvy dochádza v sídle, priestoroch, objektoch alebo na pracoviskách 
kupujúceho (ďalej len „pracovisko"), predávajúci sa zaväzuje plniť povinnosti podľa článku 5 tejto 
zmluvy, resp. je povinný zabezpečiť, aby tieto povinnosti predávajúceho účinne prevzal a plnil aj 
dopravca alebo tretia osoba, prostredníctvom ktorej bude zmluvu na pracovisku plniť. 

2.5 Predávajúci sa zaväzuje stáčať dodanú naftu do kupujúcim pristavených motorových vozidiel 
a mechanizmov. 

2.6 Predávajúci sa zaväzuje dodávať naftu v termíne stanovenom v e-mailovej objednávke kupujúceho a to 
v čase od 7.00 do 15.30 hod. 
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na nákup nafty pre celú dobu trvania tejto zmluvy , ktorá je vo výške 69000,- € bez dane z pridanej
hodnoty, slovom šesťdesiatdeväťtisíc eur, a to podľa toho, ktorý prípad nastane skôr. 

2.8 Predávajúci zabezpečí dodávky nafty vlastným cisternovým autoprepravníkom. Samotné stáčanie nafty 
z cisternového autoprepravníka sa vykoná cez prietokomer cisternového autoprepravníka za súčasného 
vydania písomného dodacieho listu (plniaceho lístka). Dodací list (plniaci lístok) musí byť označený 
poradovým číslom a musí obsahovať minimálne tieto náležitosti: 
a) dátum dodávky,
b) označenie predávajúceho,
c) označenie kupujúceho,
d) meno vodiča,
e) označenie paliva,
f) množstvo plnenia v litroch,
g) podpis odovzdávajúcej osoby,
h) podpis preberajúcej osoby kupujúceho (článok 2 ods. 2.13 tejto zmluvy).

Najväčšia dovolená chyba meracej zostavy podľa vyhlášky Úradu pre normalizáciu, metrológiu 
a skúšobníctvo Slovenskej republiky č. 210/2000 Z. z. o meradlách a metrologickej kontrole v znení 
neskorších predpisov, je akceptovaná iba s platným certifikátom vydaným Slovenskou legálnou 
metrológiou, n. o., IČO 37 954 521 o overení meradla tvoriaceho meraciu zostavu, ktorý je predávajúci 
povinný na výzvu kupujúceho predložiť kupujúcemu. 

2.9 Záväzok predávajúceho dodať naftu na základe jednotlivej objednávky kupujúceho je splnený, ak je 
nafta dodaná včas a v požadovanom množstve a kvalite a stočená predávajúcim do pristavených 
motorových vozidiel a mechanizmov kupujúceho. 

2.10 Predávajúci sa zaväzuje pri dodávaní a stáčaní nafty do motorových vozidiel a mechanizmov kupujúceho 
dodržiavať povinnosti podľa článku 5 tejto zmluvy a pokyny zodpovedného zamestnanca kupujúceho. 

2.11 Nebezpečenstvo škody na nafte a vlastnícke právo prechádza na kupujúceho stočením nafty do 
pristavených motorových vozidiel a mechanizmov kupujúceho. 

2.12 Pre účely kontroly kvality dodávanej nafty je kupujúci oprávnený vykonávať kontroly. Kontrola zo strany 
kupujúceho bude vopred oznámená predávajúcemu a po vzájomnej dohode bude stanovený konkrétny 
postup a rozsah kontroly dodávky motorovej nafty v zmysle STN EN 590. Predávajúci je povinný na výzvu 
kupujúceho a za prítomnosti kupujúceho odobrať dve vzorky nafty rovnako označené, ale odlíšiteľné od 
ostatných odobratých vzoriek, pričom jedna ostáva u kupujúceho a jedna u predávajúceho. V prípade 
potreby sa jednotlivé vzorky použijú pre účely preukázania kvality dodanej motorovej nafty. 

2.13 Za kupujúceho je dodávky nafty podľa tejto zmluvy oprávnený preberať:  
 

 

2.14 Vady množstva a/alebo akosti dodanej nafty je kupujúci povinný u predávajúceho písomne reklamovať 
v lehote 30 dní odo dňa kedy takúto vadu zistil. 

3. KÚPNA CENA

3.1 Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu naftu v rozsahu, kvalite a lehotách podľa tejto zmluvy tak, 
že: 

a) kúpna cena jedného (1) litra nafty u jednotlivej dodávky v množstve od 100 až 600 ľtŕý�vrátal') r> 
je nasledovná: 0 <? '?� 
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Merná jednotka Cena bez DPH DPH 20% Cena vrátane DPH 
v{ v{ v{ 

1 liter 1,0000 € 0,2000 € 1,2000 € 

b) kúpna cena jedného (1) litra nafty podľa písmena a) tohto odseku sa zníži o 0,0072 € na jeden (l)
liter nafty v prípade jednotlivej dodávky nafty v množstve od 600 do 1000 litrov vrátane,

c) kúpna cena jedného (1) litra nafty podľa písmena a) tohto odseku sa zníži o 0,0144 € na jeden (1)
liter nafty v prípade jednotlivej dodávky nafty v množstve presahujúcom 1000 litrov.

Kúpna cena je platná od 11. februára 2018 a platí ako základná cena počas celého trvania zmluvy. Kúpna 
cena môže byť zmenená len dohodou zmluvných strán, resp. spôsobom uvedeným v odseku 3.4 tohto 
článku. 

3.2 Kúpna cena podľa odseku 3.1 tohto článku je bez dane z pridanej hodnoty, ktorú predávajúci vyúčtuje 
podľa všeobecne záväzných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej povinnosti, t. j. v čase 
dodania a stočenia nafty. 

3.3 Kúpna cena podľa odseku 3.1 tohto článku zahŕňa všetky náklady predávajúceho spojené s dodávkou 
a stočením nafty do pristavených motorových vozidiel a mechanizmov kupujúceho. 

3.4 Zmluvné strany sa dohodli, že výška kúpnej ceny podľa odseku 3.1 tohto článku bude upravená 
jednostranným právnym úkonom predávajúceho z titulu zmeny nákupnej ceny nafty u výrobcu nafty 
(SLOVNAFT, a.s.), a to adekvátne o rozdiel, o ktorý sa nákupná cena u výrobcu zmenila, t.j. zvýšila alebo 
znížila. Za podklad pre výpočet zmeny výšky kúpnej ceny sa uznáva kópia oznámenia slovenského 
zastúpenia výrobcu (SLOVNAFT, a. s.) o zmene veľkoobchodnej ceny motorovej nafty na Slovensku, 
ktorú predávajúci potvrdí a priloží vždy k prvej faktúre za dodávku nafty s takto zmenenou kúpnou 
cenou. Takto upravená výška kúpnej ceny sa uznáva odo dňa uvedeného v predloženej kópii oznámenia 
slovenského zástupcu výrobcu o zmene veľkoobchodnej ceny motorovej nafty na Slovensku. 

4. PLATOBNÉ PODMIENKY

4.1 Kúpna cena podľa článku 3 ods. 3.1 tejto zmluvy je splatná po riadnej dodávke nafty, spôsobom 
uvedeným vo faktúre, v lehote do 60 dní odo dňa doručenia faktúry kupujúcemu, pričom faktúra bude 
obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a ktorej prílohou bude 
dodací list (plniaci lístok) na naftu potvrdený kupujúcim, v prípade zmeny ceny nafty aj oznámenie 
slovenského zastúpenia výrobcu (článok 3 ods. 3.4 tejto zmluvy) a v prípade požiadavky kupujúceho aj 
kópia kvalitatívneho atestu výrobcu (článok 1 ods. 1.7 tejto zmluvy). Predávajúci je oprávnený vystaviť 
faktúru najskôr po dodávke nafty kupujúcemu. 

4.2 V prípade námietok kupujúceho voči správnosti vystavenej faktúry je kupujúci oprávnený: 

a) faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného množstva alebo ceny do 14
pracovných dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu reklamovať u predávajúceho spolu s vytknutím
jej nesprávnosti, pričom predávajúci je povinný chybnú faktúru opraviť vyhotovením nového
účtovného dokladu - faktúry, ktorý dopÍňa pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem
povinných údajov obsahovať aj poradové číslo pôvodnej faktúry; alebo

b) faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z.
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť predávajúcemu spolu s vytknutím jej
nesprávnosti.

V prípade oprávnených námietok uvedených vyššie v tomto odseku sa má za to, že f�.ktu�r Mi;-;;� 
doručená kupujúcemu. o '9 
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4.3 V prípade reklamácie vád dodávky nafty, až do vyriešenia reklamácie pre zmluvné strany záväzným 
spôsobom (právoplatné ukončenie reklamačného konania), kupujúci nie je v omeškaní s úhradou 
kúpnej ceny za reklamovanú dodávku nafty alebo akejkoľvek jej časti. 

4.4 Pre prípad omeškania kupujúceho s platením kúpnej ceny si zmluvné strany dohodli platenie úrokov 
z omeškania vo výške 0,02 % zo sumy, s ktorou je kupujúci v omeškaní, za každý deň z omeškania. 

4.5 Postúpenie pohľadávky na zaplatenie kúpnej ceny predávajúcim je možné iba s písomným súhlasom 
kupujúceho. 

4.6 Kupujúci je oprávnený zadržať časť kúpnej ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
v prípade, ak u predávajúceho nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty 
a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní predávajúceho v zozname osôb, u ktorých 
nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy 
Slovenskej republiky, a to až do času, keď predávajúci hodnoverným spôsobom preukáže kupujúcemu, 
že u neho tieto dôvody pominuli. 

S. OSOBITNÉ USTANOVENIA

5.1 Pri plnení tejto zmluvy sa predávajúci zaväzuje dodržiavať právne predpisy a plniť úlohy na úseku 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP") a ochrany pred požiarmi na účely 
predchádzania vzniku požiarov a zabezpečenia podmienok na účinné zdolávanie požiarov (ďalej len 
,,PO") v sídle, priestoroch, objektoch a na pracoviskách predávajúci, v ktorých sa bude plniť táto zmluva, 
(ďalej len „pracovisko"). Predávajúci je povinný ochraňovať a zlepšovať stav životného prostredia 
a všetkých jeho zložiek, najmä ovzdušia, vôd, hornín, pôdy a organizmov (ďalej len „ŽP"). Najmä je 
povinný predchádzať znečisťovaniu ŽP a poškodzovaniu ŽP a minimalizovať nepriaznivé dôsledky svojej 
činnosti pri plnení tejto zmluvy na ŽP. Predávajúci preberá vo vzťahu ku kupujúcemu plnú zodpovednosť 
za ekologickú ujmu, ktorú pri plnení tejto zmluvy spôsobí. 

5.2 Kupujúci je povinný odovzdať predávajúcemu pracovisko tak, aby predávajúci mohol riadne a včas plniť 
túto zmluvu. O odovzdaní a prevzatí pracoviska spíšu zmluvné strany zápisnicu. V prípade, ak 
predávajúci začne plniť túto zmluvu bez zápisničného prevzatia pracoviska, má sa za to, že pracovisko 
bolo kupujúcim odovzdané a predávajúcim prevzaté riadne. 

5.3 Za vytvorenie podmienok na zaistenie BOZP, PO a ochrany ŽP, zabezpečenie a vybavenie pracoviska na 
bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy a dodržiavanie všeobecne záväzných právnych 
predpisov, ako aj technických noriem (aj keď nie sú všeobecne záväzné) pri plnení tejto zmluvy na 
pracovisku zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne predávajúci. 

5.4 Predávajúci vyhlasuje, že bude vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy výlučne takými fyzickými osobami, 
ktorých zdravotný stav, schopnosti, vek, kvalifikačné predpoklady a odborná spôsobilosť zodpovedajú 
činnosti podľa tejto zmluvy, a to podľa právnych predpisov všeobecne, ako aj osobitne podľa právnych 
predpisov a ostatných predpisov na zaistenie BOZP, a to bez ohľadu na jeho právny vzťah k uvedeným 
fyzickým osobám (ďalej len „zamestnanci"). Zamestnancom sa na účely tohto článku rozumejú všetky 
fyzické osoby, ktoré sa budú podieľať na plnení tejto zmluvy, okrem zamestnancov predávajúceho, a to 
predávajúci, ak je fyzickou osobou, a jeho spolupracujúce osoby, jeho zamestnanci, jeho 
subdodávatelia, ak sú fyzickými osobami, a ich spolupracujúce osoby a ich zamestnanci. 

S.S Predávajúci je povinný preukázateľne informovať zamestnancov o nebezpečenstvách a ohrozeniach, 
ktoré sa pri plnení zmluvy môžu vyskytnúť, a o výsledkoch posúdenia rizika, o preventívnych 
opatreniach a ochranných opatreniach, ktoré vykonal predávajúci alebo kupujúci na zaistenie BOZP,--PO 

/ · rin, 1 , -
a ochrany ŽP a ktoré sa vzťahujú všeobecne na zamestnancov a na nimi vykonávané práce na �f covisku o
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a preukázateľne ich poučiť o pokynoch na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platných pre pracovisko 
(ďalej len „preškolenie"). Za účelom preškolenia kupujúci poskytol predávajúci písomné informácie 
a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko, čo predávajúci potvrdzuje 
podpisom tejto zmluvy. 

5.6 Prípadné nedostatky pracoviska a informácií a pokynov poskytnutých kupujúcim je predávajúci povinný 
uplatniť písomne pred začatím plnenia tejto zmluvy, inak platí, že pracovisko je náležite zabezpečené 
a vybavené na bezpečný výkon práce za účelom plnenia tejto zmluvy, predávajúci dostal potrebné 
a dostatočné informácie a pokyny na zaistenie BOZP, PO a ochranu ŽP platné pre pracovisko a že plnenie 
žiadnych ďalších povinností na úseku BOZP, PO a ochrany ŽP sa zo strany predávajúci nevyžaduje. 
Predávajúci je povinný písomne uplatňovať u predávajúci nedostatky týkajúce sa BOZP, PO a ochrany 
ŽP, ktoré sa vyskytnú neskôr pri plnení tejto zmluvy, za odstránenie ktorých zodpovedá kupujúci. 

5.7 Kupujúci vystaví zamestnancom bezdotykové identifikačné karty, ktoré ich budú oprávňovať na vstup a 
pohyb na pracovisku v súlade s požiadavkami predávajúci na plnenie tejto zmluvy. Bezdotykové 
identifikačné karty budú predávajúcemu vydané po uzatvorení tejto zmluvy a preškolení. Za tým účelom 
je predávajúci povinný bez zbytočného odkladu odo dňa uzatvorenia tejto zmluvy odovzdať kupujúcemu 
zoznam zamestnancov. Predávajúci a jeho zamestnanci sú povinní dodržiavať podmienky používania 
bezdotykových identifikačných kariet na pracovisku, ktoré sú súčasťou písomných informácií a pokynov 
podľa odseku S.S tohto článku. Za každé porušenie podmienok používania bezdotykových 
identifikačných kariet na pracovisku je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zmluvnú 
pokutu vo výške 100 { a za opakované porušenie vo výške 2 OOO{. Po splnení tejto zmluvy je predávajúci 
povinný bez zbytočného odkladu bezdotykové identifikačné karty vrátiť kupujúcemu. V prípade 
porušenia tejto povinnosti je kupujúci oprávnený požadovať od predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 
67 { za každú nevrátenú bezdotykovú identifikačnú kartu. 

5.8 Kupujúci nie je povinný zabezpečovať zamestnancom doprovod na pracovisku. 

5.9 Zamestnanci nesmú na pracovisku požívať alkoholické nápoje, omamné látky, psychotropné látky alebo 
prípravky a plniť túto zmluvu pod ich vplyvom. Ďalej musia dodržiavať zákaz fajčenia a musia používať 
a nosiť osobné ochranné pracovné pomôcky a prostriedky. 

5.10 Predávajúci je povinný ihneď oznámiť kupujúcemu vznik každého pracovného úrazu zamestnanca, ku 
ktorému dôjde na pracovisku. 

5.11 Ak pri plnení tejto zmluvy ide o činnosť so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, predávajúci je 
povinný postupovať tak, aby bola zabezpečená PO, najmä vydáva písomný pokyn na zabezpečenie PO 
a písomné povolenie na činnosť, ak sa vyžaduje, zriaďuje protipožiarnu asistenčnú hliadku a zabezpečuje 
plnenie jej úloh a odbornú prípravu a zabezpečuje potrebné množstvo vhodných druhov hasiacich 
prostriedkov a iných vecných prostriedkov PO, ktoré je možné prenajať aj od predávajúceho za určené 
nájomné. 

5.12 Predávajúci je povinný bez zbytočného odkladu ohlásiť kupujúcemu ekologickú ujmu, ktorú pri plnení 
tejto zmluvy spôsobí on alebo jeho subdodávatelia, najmä je povinný ohlásiť mimoriadne zhoršenie 
alebo ohrozenie kvality vôd alebo iných zložiek ŽP alebo únik znečisťujúcich látok pri manipulácii s nimi 
alebo pri ich preprave. Informácie sa podávajú zmenovému inžinierovi predávajúci na tel. č.  

 Prípadmi mimoriadneho zhoršenia alebo ohrozenia kvality vôd sú 
najmä úniky znečisťujúcich látok súvisiace s ich manipuláciou a prepravou (ropné látky, chemikálie, 
náterové hmoty a pod.) do voľnej pôdy a do prostredia súvisiaceho s povrchovou alebo podzemnou 
vodou, technické poruchy a chyby na strojných zariadeniach, dopravných prostriedkoch a_str0jnýc 
mechanizmoch, ktoré sú príčinou úniku znečisťujúcich látok do okolitého prostredia. /4� nnu ,4--,.J 
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V rámci ochrany ŽP je predávajúci povinný predchádzať vzniku odpadov a s prípadnými odpadmi 
vznikajúcimi pri plnení tejto zmluvy je povinný nakladať alebo inak zaobchádzať v súlade s právnymi 
predpismi na úseku odpadového hospodárstva (ďalej len „OH") tak, aby bol naplnený jeho účel. 

5.14 Ak pri plnení tejto zmluvy vznikne odpad, ktorý je stavebným odpadom, odpadom z vecí, ktoré nie sú vo 
vlastníctve kupujúceho (najmä z vecí vnesených na pracovisko predávajúcim, vrátane obalov), alebo 
komunálnym odpadom, predávajúci je povinný plniť povinnosti držiteľa odpadu pre tieto odpady, 
pričom za plnenie týchto povinností zodpovedá v plnom rozsahu a výlučne predávajúci. So stavebnými 
odpadmi je predávajúci povinný nakladať podľa pokynov oddelenia životného prostredia kupujúceho, 
najmä zabezpečiť ich pred nežiaducim únikom, zabezpečiť ich odvoz na miesto zhodnotenia alebo 
zneškodnenia určené oddelením životného kupujúceho odpadu a potvrdenie o zhodnotení alebo 
zneškodnení odovzdať kupujúcemu (najmä vážne lístky). Inak sa za predávajúceho považuje kupujúci, 
pričom pred vznikom tohto odpadu je predávajúci povinný oznámiť oddeleniu životného prostredia 
kupujúceho druh a predpokladané množstvo odpadu. Oddelenie životného prostredia kupujúceho 
zaradí odpad podľa Katalógu odpadov a určí predávajúcemu spôsob zhromažďovania a ďalšieho 
nakladania s odpadom. Predávajúci je povinný s odpadom nakladať podľa pokynov kupujúceho, najmä 
zabezpečiť ho pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom, zhromaždiť odpad 
oddelene podľa druhov odpadov, nebezpečný odpad odovzdať do centrálneho zhromaždiska 
nebezpečných odpadov kupujúceho, odpadové oleje odovzdať do centrálneho zhromaždiska 
odpadových olejov kupujúceho a ostatný odpad do centrálneho zhromaždiska ostatných odpadov 
kupujúceho. 

5.15 Predávajúci je povinný na požiadanie predávajúceho preukázať splnenie svojich povinností na úseku 
BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH v lehote troch (3) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti 
predávajúcemu, a to najmä predložením dokladov preukazujúcich preškolenie zamestnancov, 
predložením oprávnení zamestnancov na výkon činnosti podľa tejto zmluvy a predložením dokladov 
o určení bezpečných pracovných postupov pre činnosti vykonávané podľa tejto zmluvy.

5.16 Predávajúci zodpovedá kupujúcemu za všetky škody spôsobené porušením akejkoľvek povinnosti na 
úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH. Za škodu sa na účely tejto zmluvy považujú aj sankcie 
(pokuty) uložené príslušnými štátnymi orgánmi a orgánmi verejnej správy za porušenie povinnosti na 
úseku BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH, ak tieto povinnosti podľa tohto článku zaťažovali 
predávajúci a nie predávajúci, ktoré boli kupujúcemu po vyčerpaní opravných prostriedkoch uložené, 
ak kupujúci riadne a včas umožnil predávajúcemu uplatňovať v príslušných konaniach všetky dostupné 
návrhy, opravné prostriedky a námietky, o ktorých uplatnenie v týchto konaniach alebo za účelom 
začatia opravných konaní predávajúci písomne požiadal, a ak náklady spojené s uplatňovaním týchto 
návrhov, opravných prostriedkov a námietok predávajúci kupujúcemu na jeho žiadosť zaplatil. 

5.17 Porušovanie pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH zo strany predávajúceho oprávňuje 
kupujúceho bez ďalšieho kedykoľvek od tejto zmluvy odstúpiť. 

5.18 Kupujúci je oprávnený požadovať od predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 2 OOO € za každé 
porušenie povinnosti vyplývajúcej z pravidiel BOZP, PO a ochrany a tvorby ŽP vrátane OH podľa tejto 
zmluvy. Tieto zmluvné pokuty sú splatné na základe písomnej výzvy kupujúceho doručenej 
predávajúcemu. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej 
porušením povinnosti, pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť 
uplatňovaná voči predávajúcemu v plnej výške. Kupujúci je oprávnený jednostranne započítať proti 
pohľadávke predávajúceho voči nemu na zaplatenie kúpnej ceny podľa článku 3. tejto zmluvy všetky 
svoje prípadné pohľadávky voči predávajúci na zaplatenie zmluvných pokút podľa tejto zmluvy. 

5.19 Predávajúci sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy a počas jej trvania dodržiavať zá a�J eľá�� 
1 

ô? 
zamestnávania v rozsahu stanovenom právnymi predpismi. Predávajúci vyhlasuje, že ~upujúci môže <-:, \ 
spoľahnúť na to, že neporušuje a počas trvania tejto zmluvy neporuší zákaz nelegálne -�zamestnávani , 'Ó · 
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všetku škodu, ktorá by mohla vzniknúť kupujúcemu tým, že kupujúci príjme od predávajúci prácu alebo 
službu podľa tejto zmluvy, ktorú mu predávajúci poskytne prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 

nelegálne zamestnáva alebo zamestná. Za škodu sa na účely tohto ustanovenia považujú aj pokuty, 
ktoré bude musieť kupujúci zaplatiť za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú mu na základe 
tejto zmluvy dodá alebo poskytne predávajúci prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne 
zamestnáva alebo zamestná. Ustanovenie odseku 5.17 tohto článku sa použije primerane. 

5.20 Kupujúci je subjektom verejného sektora, a zároveň partnerom verejného sektora podľa zákona č. 
315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o registri"). Predávajúci je povinný počas trvania tejto zmluvy 
byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora (ďalej len „register") spolu s oprávnenou osobou 
a v prípadoch uvedených v § 11 ods. 2 zákona o registri overovať identifikáciu svojich konečných 
užívateľov výhod. Kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť, ak nadobudne právoplatnosť 
rozhodnutie o výmaze predávajúci z registra podľa § 12 zákona o registri alebo o uložení pokuty 
predávajúci z dôvodov podľa § 13 ods. 2 zákona o registri alebo ak je predávajúci viac ako 30 dní 
v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po výmaze 
predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. Kupujúci zároveň 
nie je v omeškaní s plnením povinností podľa tejto zmluvy, ak predávajúci nie je alebo nebude zapísaný 
v registri alebo ak predávajúci nesplní povinnosť overovať identifikáciu svojich konečných užívateľov 
výhod alebo ak je v omeškaní s povinnosťou zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby do registra po 
výmaze predchádzajúcej oprávnenej osoby z registra na jej návrh v lehote 30 dní od výmazu. 

5.21 V prípade vykonávania činnosti podľa tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (subdodávateľov) 
v akomkoľvek stupni zodpovedá predávajúci kupujúcemu za splnenie záväzku riadne vykonať činnosť 
podľa tejto zmluvy, akoby činnosť vykonával sám. 

6. SANKCIE

6.1 V prípade omeškania predávajúceho s riadnym dodaním nafty, kupujúci je oprávnený požadovať od 
predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z kúpnej ceny riadne objednanej a nedodanej nafty 
podľa tejto zmluvy za každý začatý deň omeškania, najviac však vo výške 100% z kúpnej ceny nedodanej 
nafty. Nedotýkajúc sa uvedeného, kupujúci je v takomto prípade oprávnený odstúpiť od zmluvy a/alebo 
si zabezpečiť dodávku nafty prostredníctvom tretej osoby. V prípade, že cena nafty zabezpečenej treťou 
osobou bude prevyšovať aktuálnu cenu nafty podľa tejto zmluvy, je predávajúci povinný okrem 
zmluvnej pokuty podľa tohto odseku kupujúcemu uhradiť aj škodu vo výške rozdielu medzi cenou nafty, 
ktorá bola dodaná treťou osobou a cenou nafty podľa tejto zmluvy. 

6.2 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sú splatné na základe písomnej výzvy kupujúceho doručenej 
predávajúcemu. 

6.3 Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti, 
pre prípad porušenia ktorej bola dohodnutá; náhrada škody môže byť uplatňovaná kupujúcim voči 
predávajúcemu v plnej výške. 

6.4 Kupujúci je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke predávajúceho voči nemu na zaplatenie 
kúpnej ceny podľa článku 3 ods. 3.1 tejto zmluvy všetky svoje prípadné pohľadávky voči predávajúcemu 
na zaplatenie zmluvných pokút podľa tejto zmluvy. 

6.5 Predávajúci je oprávnený prerušiť dodávky predmetu zmluvy v prípade , ak je kupujúci opakovane s 
omeškaním úhrad za predmet zmluvy. V takom prípade nevzniká kupujúcemu nárok na účtovanie 
sankcií prípadne iny' ch nárokov kupuJ·úceho voči predávaJ·úcemu. .,,,.,.-"'?-vnou;. 
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7. TRVANIE ZMLUVY

7.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 24.3.2018 do 24.3.2019 alebo do vyčerpania celkovej kúpnej
ceny určenej na nákup nafty pre celú dobu trvania tejto zmluvy, ktorá je vo výške 69000,- € bez dane
z pridanej hodnoty, slovom šesťdesiatdeväťtisíc eur a to podľa toho, ktorý prípad nastane skôr.

8. MLČANLIVOSŤ

8.1 Zmluvné strany budú mať pri plnení tejto zmluvy prístup k informáciám týkajúcim sa druhej zmluvnej
strany (ďalej len „dotknutá zmluvná strana") a jej podnikania, najmä k akýmkoľvek informáciám
obchodnej, výrobnej, prevádzkovej, marketingovej, finančnej, majetkovej, organizačnej, personálnej,
hospodárskej a/alebo technickej povahy. Tieto informácie alebo akékoľvek iné informácie verejne
neprístupné a súvisiace s činnosťou dotknutej zmluvnej strany, ktoré druhá zmluvná strana získa ústne,
písomne alebo v akejkoľvek inej forme pri plnení tejto zmluvy alebo v jej súvislostí, sú predmetom
obchodného tajomstva dotknutej zmluvnej strany, alebo ich dotknutá zmluvná strana týmto označuje
ako dôverné v zmysle ustanovenia § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len „dôverné informácie").

8.2 Zmluvné strany sa zaväzujú, že počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej skončení

a) budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, najmä sa zaväzujú s dôvernými
informáciami zaobchádzať ako s prísne tajnými, tieto dôverné informácie bez výslovného
predchádzajúceho písomného súhlasu dotknutej zmluvnej strany priamo alebo nepriamo tretej
osobe neoznámiť, nesprístupniť, nezverejniť alebo pre seba alebo iného nevyužiť,

b) písomne oznámia dotknutej zmluvnej strane akékoľvek okolnosti, ktoré by mohli viesť k vzniku
konfliktu záujmov s dotknutou zmluvou stranou,

c) použijú dôverné informácie iba v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy a na dosiahnutie účelu
podľa tejto zmluvy,

d) obmedzia zverenie dôverných informácií iba tým svojim zamestnancom, ktorí sú určení na plnenie
predmetu tejto zmluvy a u ktorých zabezpečujú dodržiavanie dôvernosti týchto informácií
a povinností s tým súvisiacich,

e) o každom sprístupnení dôverných informácií tretej strane v prípadoch stanovených všeobecne
záväznými právnymi predpismi budú informovať dotknutú zmluvnú stranu,

pričom sa uvedené povinností zaväzujú vykonávať so všetkou potrebnou odbornou starostlivosťou. 

8.3 V prípade porušení ktorejkoľvek povinnosti podľa odseku 8.2 tohto článku zmluvnou stranou je 
dotknutá zmluvná strana oprávnená požadovať od druhej zmluvnej strany zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 3 320,00 €, a to za každé jedno porušenie danej povinností s tým, že zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknutý nárok na náhradu škody spôsobenej prípadným porušením týchto povinností. 

9. DORUČOVANIE

9.1 Všetky listiny, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej len „oznámenia") budú medzi zmluvnými
stranami zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e-mailom. Oznámenia
vykonané e-mailom musia byť do 48 hodín doručené druhej strane poštou alebo osobne. Ak-bolo
oznámenie zasielané poštou, považuje sa za doručené dňom, v ktorom ho adresá � f I äleb9. ,
odmietol prevziať, alebo na tretí deň odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa ulože ásielka zaslana �- \
na adresu podľa odseku 9.2 tohto článku vrátila späť odosielateľovi. Ak bolo ozná €'nie zasielan - % '
mailom alebo doručované osobne v pracovný deň v čase do 16.00 hod., považ · sa za doruč né c 
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v momente prenosu, resp. oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň; ustanovenie druhej vety tohto 

odseku tým nie je dotknuté. 

9.2 Pre kupujúceho budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: 

kontaktné osoby: 

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TEKO, a. s. 
Teplárenská 3, 042 92 Košice 

 

tel.  

fax:  

e-mail: 

 

tel.  

fax:  

e-mail: 

 

tel.  

fax:  

e-mail: 

a pre predávajúceho budú všetky oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené údaje: 

adresa: 

kontaktné osoby: 

MONTRÚR s. r. o. Košice 
Medená 21, 04017 Košice 

 

tel.:  

e-mail: 

 

tel.  

e-mail: 

alebo na akúkoľvek inú adresu, faxové, telefónne alebo mobilné telefónne číslo alebo e-mailovú adresu, 

ktoré budú druhej zmluvnej strane vopred písomne oznámené. 

9.3 Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich týkajú 

a sú potrebné na prípadné uplatnenie oznámenia, najmä všetky zmeny týkajúce sa uzavretej tejto 

zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, bydliska alebo miesta podnikania, 

bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek 

zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že 

neobdržala akékoľvek oznámenie, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu. 

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

10.1 Právne vzťahy neupravené touto zmluvou sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991

Zb. v znení neskorších predpisov a súvisiacimi predpismi.

10.2 Táto zmluva sa môže meniť alebo ukončiť iba dohodou zmluvných strán v písomnej forme.

10.3 Ak by sa dôvod neplatnosti vzťahoval len na časť tejto zmluvy, bude neplatnou len táto •

ľ 
Cl., 

\ 

i9�mou



Io zmluvy kupujúceho: 46001912 

10.4 Táto zmluva tvorí úplnú dohodu medzi zmluvnými stranami týkajúcu sa predmetnej záležitosti. 
Podpisom tejto zmluvy zanikajú všetky predchádzajúce písomné a ústne dohody súvisiace s predmetom 
tejto zmluvy a žiadna zo zmluvných strán sa nemôže dovolávať zvláštnych v tejto zmluve neuvedených 
ústnych dojednaní a dohôd. 

10.5 Táto zmluva bola vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, po dvoch (2) pre každú zmluvnú stranu. 

10.6 Prílohy k tejto zmluve sú: 

a) príloha č. 1-špecifikácia kvalitatívnych parametrov nafty,
b) príloha č. 2 -výpisy z registrov zmluvných strán.

10.7 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 24.3.2018 
nie však skôr, ako dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10.8 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená, že zmluvu neuzavreli ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že si obsah 
zmluvy dôkladne prečítali a že tento im je jasný, zrozumiteľný a vyjadrujúci ich slobodnú, vážnu a 
spoločnú vôľu, a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

V Košiciach dňa 1 O. 03. 1018

Za predávajúceho: 

Ing. Juraj Ondira 
konateľ 

V Košiciach dňa ----a1.....,Q,._M/�R. 2018

Za kupujúceho:

Ing. František Hazala 
člen predstavenstva 



íslo zmluvy kupujúceho: 46001912 

Príloha č. 1 
Špecifikácia kvalitatívnych parametrov nafty 

Pre účely kontroly kvality dodávanej nafty je kupujúci oprávnený po dohode s predávajúcim vykonávať kontroly. 
Kontrola zo strany kupujúceho bude vopred oznámená predávajúcemu a po vzájomnej dohode bude stanovený 
konkrétny postup a rozsah kontroly dodávky motorovej nafty v zmysle STN EN 590. 

Predávajúcim dodávaná motorová nafta podľa tejto zmluvy musí spÍňať kvalitatívne parametre stanovené 
technickou normou STN EN 590. 

Predávajúci sa zaväzuje dodávať kupujúcemu motorovú naftu podľa tejto zmluvy v nasledujúcom členení: 

1. v období od 15. apríla do 30. septembra príslušného kalendárneho roka
druh: trieda B, medzná hodnota filtrovateľnosti maximálne O °C,

2. v období od 1. októbra do 15. novembra príslušného kalendárneho roka
druh: trieda D, medzná hodnota filtrovateľnosti maximálne - 10 °C,

3. v období od 16. novembra do 28/29. februára príslušného kalendárneho roka
druh: trieda F, medzná hodnota filtrovateľnosti maximálne - 20 ° C,

4. v období od 1. marca do 14. apríla príslušného kalendárneho roka
druh: trieda D, medzná hodnota filtrovateľnosti maximálne - 10° C.
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Príloha č. 2 

Výpisy z registrov zmluvných strán 
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Oddiel: Sro 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

IČO: 

Deň zápisu: 

Právna forma: 

Predmet činnosti: 

Ml: llSTERSTVO SPRAVODUVOSTI SLOVENS:,,J:J REPUl3UKY 

OBCHODNÝ REGISTER 
Microsaft 

NA INTERNETE 
-{"D!TEC 

hf!. 

Slovensky 1 ; ... :·englisil 

Výpis z Obchodného registra Okresného súdu Košice 1 

:,.,.,,..,.., ... . ,,· r ,., t·' ··" -•� .. _•·.··.·.".-!·· ;.• ... "P "�-··_:;, .,.,·,·:: ·,.�.·, . .,.,,.,,,. .. ! • ?.'•� •·· ·�· - � �. �· .,. 

Vložka číslo: 1821N 

MONTRÚR s. r. o. Košice 

Medená 21 
Košice 040 17 

31 657 095 

19.08.1992 

Spoločnosť s ručením obmedzeným 

dodávka, montáž plynovodných sietí veľmi vysokého, vysokého, 
stredného, nízkeho tlaku, vrátane domových prípojok 

(od: 02.08.1999) 

(od: 21.11.2002) 

(od: 19.08.1992) 

(od: 19.08.1992) 

(od: 19.08.1992) 

(od: 19.08.1992) 

dodávka, montáž teplovodných, parovodných napájačov, ich (od: 19_08_1992) 
primárnych a sekundárnych rozvodov 

dodávka, montáž vodovodných privádzačov, ich primárnych a (od: 19_08_1992) 
sekundárnych rozvodov 

dodávka pomocných, súvisiacich stavebných prác s (od: 19.08.1992) 
podnikateľským zámerom 

poradenstvo v predmete podnikania (od: 19.08.1992) 

marketing (od: 19.08.1992) 

sprostredkovateľská činnosť v predmete činnosti (od: 21.02.1994) 

nepravidelná cestná nákladná doprava (od: 11.07.1995) 

montáž, oprava, údržba vyhradených elektrických zariadení a (od: 11.07.1995) 
bleskozvodov a výroba rozvádzačov nízkeho napätia 

montáž, opravy a revízie plynových spotrebičov bez obmedzenia (od: 11.07_1995)
výkonu regulačných staníc a odberných regulačných a meracích 
zariadení, odberných plynových zariadení v budovách podľa 
ČSN 386 441 nízko tlakových a stredotlakových prípojok 
zemného plynu podľa ČSN 386 413 

prevádzka športových zariadení /vrátane organizácii športových (od: 11.07.1995) 
klubov a iné športové činnosti/ 

organizovanie a usporiadanie verejných športových podujatí (od: 11.07.1995) 

nepravidelná cestná osobná doprava (od: 02.02.1996) 

staviteľ-vykonávanie jednoduchých stavieb a poddodávok (od: 02.02.1996) 

vykonávanie inžinierskych stavieb (od: 02.02.1996) 

prípravné práce pre stavbu (od: 02.02.1996) 

demolácia a zemné práce (od: 02.02.1996) 

čistiace práce (od: 02.02.1996) 

sprostredkovanie v oblasti obchodu, služieb a investičnej (od: 02_02_1996) 
činnosti okrem sprostredkovania práce za úhradu 
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Spoločníci: 

Výška vkladu každého 
spoločníka: 

štatutárny orgán: 

prenájom strojov a prístrojov 
(od: 02.02.1996) 

skladovanie (od: 02.02.1996) 

organizovanie a sprostredkovanie výstav (od: 02.02.1996) 

oprava motorových vozidiel (od: 16.09.1997) 

montáž, oprava a údržba, odborné prehliadky a odborné skúšky (od: 21_11.2002)
plynových zariadení v rozsahu: Zariadenia na: znižovanie tlaku 
plynu so vstupným pretlakom plynu nad 0,3 MPa rozvod plynov 
s pretlakom plynu nad 0,3 MPa rozvod plynov z nekovových 
materiálov spotrebu plynov spaľovaním s výkonom nad 0,5 MW 
znižovaníe tlaku plynu so vstupným pretlakom plynu do 0,3 MPa 
rozvod plynov s pretlakom plynu do 0,3 MPa vrátane prípojky z 
nekovových materiálov spotrebu plynov spaľovaním s výkonom 
od 5 kW do 0,5 MW 

montáž, rekonštrukcia, oprava a údžba tlakových zariadení v (od: 21.11.2002) 
rozsahu: potrubné vedenie, v ktorých pracovnou látkou je vodná 
para alebo horúca voda 1. trieda potrubné vedenie, v ktorých 
pracovnou látkou je vzduch II. trieda 

dodávka, montáž teplovodných, parovodný ch napájačov, ich ( od: 21.11.2002) 
primárnych rozvodov 

montáž, oprava a údržba, odborné prehliadky a odborné skúšky (od: 21.11.2002)
elektrických zariadení v rozsahu: objekty bez nebezpečenstva 
výbuchu objekty s nebezpečenstvom výbuchu zariadenia s 
napätím do 1000 V vrátane bleskozvodov 

prenájom budov (od: 21.11.2002) 

prenájom nehnuteľností (od: 21.11.2002) 

čistiace a upratovacie práce (od: 21.11.2002) 

podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom (od: 12.10.2004) 

vedenie účtovníctva ( od: 26.11.2005) 

inžinierska činnosť vo výstavbe (od: 26.11.2005) 

kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom (od: 21.10.2006) 
živnosti (veľkoobchod) v rozsahu voľných živností 

kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (od: 21.10.2006) 
(maloobchod) v rozsahu voľných živností 

podnikanie v oblasti nakladania s iným ako nebezpečným (od: 24.03.2017) 
odpadom 

Ing. Ján Ondira 
Zajačia 9 
Košice - mestská časť Vyšné Opátske 040 12 

Ing. Tomáš Hencel 
Kapustná 17 
Košice - mestská časť Barca 040 17 

Ing. Juraj Ondira 
Rusnákova 3 
Košice - mestská čast' Barca 040 17 

Ing. Ján Ondira 
Vklad: 1 052 EUR Splatené: 1 052 EUR 

Ing. Tomáš Hencel 
Vklad: 2 264 EUR Splatené: 2 264 EUR 

Ing. Juraj Ondira 
Vklad: 16 684 EUR Splatené: 16 684 EUR 

konatelia 

Ing. Juraj Ondira 
Rusnáková 3 
Košice 
Vznik funkcie: 19.08.1992 

Ing. Tomáš Hencel 
Kapustná 17 
Košice 040 17 
Vznik funkcie: 17.09.1993 

(od: 13.04.2017) 

(od: 13.04.2017) 

(od: 13.04.2017) 

(od: 13.04.2017) 

(od: 13.04.2017) 

(od: 13.04.2017) 

(od: 19.08.1992) 

(od: 21.11.2002) 

(od: 13.06.2017) 
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Konanie menom 
spoločnosti: 

Základné imanie: 

Ďalšie právne 
skutočnosti: 

Ing. Ján Ondira 
Zajačia 9 
Košice 040 12 
Vznik funkcie: 01.11.2005 

(od: 13.06.2017) 

Za spoločnosť konajú a podpisujú konatelia - každý samostatne (od: 19_08_1992) tak, že k napísanému alebo vytlačenému názvu pripojí svoj 
vlastnoručný podpis. 

20 OOO EUR Rozsah splatenia: 20 OOO EUR (od: 13.04.2017) 

- Zmluva o založeni spoločnosti s ručením obmedzeným, ( d 19 08 1992) uzavretá dňa 20. júla 1992. - Živnostenský list vydaný Obvodným O : • • 

úradom Košice IV., dňa 13.8.1992 • člslo 2o 1707/1992. 

Zmena zo dňa 21.9.1992 spoločenskej zmluvy. 

Zápisnica z VZ zo dňa 17.9.1993 a 17.12.1993 v zmysle zák. č. 
513/91 Zb. 

Zmena zo dňa 30.6.1994 spoločenskej zmluvy. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 26.5.1995. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 7.12.1995. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 24.4.1997. 

Dodatok k spol. zmluve zo dňa 7.4.1999. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 8.8.2000. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 17.8.2000. 

Dodatok k spoločenskej zmluve zo dňa 21.2.2002. Dodatok k 
spoločenskej zmluve zo dňa 22.6.2002. Úplné znenie 
spoločenskej zmluvy zo dňa 30.8.2002. 

(od: 27.11.1992) 

(od: 21.02.1994) 

(od: 11.08.1994) 

(od: 11.07.1995) 

(od: 02.02.1996) 

(od: 16.09.1997) 

(od: 02.08.1999) 

(od: 12.09.2000) 

(od: 18.09.2000) 

(od: 21.11.2002) 

Dátum aktualizácie 
údajov: 15.03.2018 

19.03.2018 Dátum výpisu: 
--=;---

O obchodnom registri SR I Návod na používanie ORI I Naša adresa� 
Vyhľadávanie podľa : obchodného mena I identifikačného čísla 

sídla I spisovej značky I priezviska a mena osoby 

Aktuálne zmeny I Oprava údajov štatutárov I Informácie o registrových súdoch 
Formuláre na podávanie návrhov na zápis do obchodného registra 

http://www.orsr.sk/vypis.asp?ID=3 911 &SID=4&P=0 
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Zoznam v:;1pisov č.: 

VÝPIS Z OBCHODNÉHO REGISTRA 
Okíesriého súdu f(ošice l 

Oddiel: Sa 
Vložka číslo: •í204N 

l. Obchodné meno

Tepláreň Košice, a. s. v skratke TG(O, a. s. 

II. Sídlo

Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súp:sné číslo): 
Teplárenská 3 
Názov obce: Košice 
PSČ: 042 92

Štát: Slovenská republika 

III. IČO: 36 211 541

IV. Deň zápisu: 21.01.2002

V. Právna forma: Akciová spoločnosť

Vl. Predmet podnikania (činnosti) 

1. výroba, výkup a odbyt elektrickej energie
2. výroba, výkup, rozvod a odbyt tepelnej energie
3. montáž a opravy meracej a regulačnej techniky
4. vykonávanie skúšok a rozborov v chemickom laboratóriu
5. kovoobrábanie
6. zváracie práce
7. prenájom náradia
8. požičiavanie motorových vozidiel
9. prevádzkovanie dráhy
1 O. investičná výstavba energetických zariadení
11. výroba a predaj demineralizovanej vody
12. oprava, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení
elektrických v rozsahu:
E1 .1 technické zariadenia elektrické s napätím do 123 kV vrátane bleskozvodov
E2 technické zariadenia elektrické s napätím do 1 OOO V vrátane bleskozvodov
Triedy objektov:

Strana 1 



A objekty bez nebezpečenstva výbuchu 
B objekty s nebezpečenstvom výbuchu 
13. oprava, odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických zariadení
tlakových v rozsahu:
- technické zariadenia tlakové skupina A
- technické zariadenia tlakové skupina B
14. oprava a montáž určených meradiel v rozsahu:
- merace pretečeného :nnožstva vody - na studenú vodu
- merače pretečeného množstva vody - na teplú vodu
- merače tepla a ich č:eny
15. montáž, rekonštrukcie, údržba elektrických zaíiadení
16. montáž, rekonštrukcie a C,držba tlal,;ových zariadení
í 7. výkor. činnosti stavbyvec.iúceho
Inžinierske stavby
- po rubné, energetické a iné iíniové stavby
18. faktoring a forfaiting
í 9. montáž, íekonštrukcie, údržba plynových zariadení
20. odborné prehliadky a odborné skúšky vyhradených technických plynových zariadení v
rozsahu:
technické zariadenia plynové skupina A na:
f znižovanie tlaku plynu so vstupným pretlakom plynu nad 0,4 MPa
h spotreba plynov spaľovaním s výkonom nad 0,5 MWvrátane zariadení na výrobu
ochranných atmosfér pri tepelnom spracovaní
technické zariadenia plynové skupina B na:
f znižovanie tlaku plynu so vstupným pretlakom plynu do 0,4 MPa
g1 rozvod plynov s pretlakom plynu do 0,4 MPa vrátane
g3 rozvod plynov s pretlakom plynu do 0,005 MPa
h1 spotrebu plynov spaľovaním s výkonom od 5 kW do 0,5 MW vrátane zariadení na
výrobu ochranných atmosfér pri tepelnom spracúvaní a všetky spotrebiče, pri ktorých sa
vyžaduje napojenie na odťah spalín
h2 spotrebu plynov spaľovaním s výkonom od 5 kW do 50 kW vrátane zariadení na
výrobu ochranných atmosfér pri tepelnom spracúvaní a všetky spotrebiče, pri ktorých sa
vyžaduje napojenie na odťah spalín
21. zámočníctvo
22. vodoinštalatérstvo a kúrenárstvo
23. podnikanie v oblasti nakladania s nebezpečným odpadom
24. výroba, montáž, údržba a opravy zariadení pre dodávku tepla okrem vyhradených
technických zariadení
25. prenajom nebytových priestorov a poskytovanie iných než základných služieb
spojených s prenájmom
26. podnikanie v oblasti nakladania s odpadmi okrem nebezpečného odpadu
27. vnútroštátna nákladná cestná doprava

VII. štatutárny orgän: predstavenstvo

Funkcia: predseda 
Meno a priezvisko: Ing. Ladislav Koch 
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Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo {príp. súpisné číslo): 
Slovenske}jednoty 81/5 
Názo obce: Košice - rnestská časť SevEir 
PS(:: 0.:10 01 
Štát: Slo enská repL:b!ika 
Oátun narodenia:  
Rodné člslo:  

Vznik :"unkcia: íLL.06 20í 2 

Funkcia: člen 
Meno a priezvisko: Ing. František Hazala 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné císlo ): 
Pri pošte 1257/25 
Názov obce: Košice 
PSČ: 040 17 
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia:  
Rodné číslo:  

Vznik funkcie: 15.05.2015 

Funkcia: člen 
Meno a priezvisko: Mgr. Vladimír Vágási 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
česká 1 
Názov obce: Košice - mestská časť Sever 
PSČ: 040 01 
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia:  
Rodné čislo:  

Vznik funkcie: 22.09.2016 

Spôsob konania štatutárneho orgánu v mene akciovej spoločnosti: 
Vo všetkých veciach zaväzujúcich spoločnosť sú oprávnení konať všetci členovia 
predstavenstva, pričom v mene spoločnosti podpisujú vždy dvaja členovia predstavenstva, 
a to predseda spolu s členom predstavenstva spoločnosti. Podpisovanie za spoločnosť sa 
vykoná tak, že k vytlačenému alebo napísanému názvu spoločnosti, menám a funkciam v 
predstavenstve podpisujúci pripoja svoj podpis. 

VIII. Dozorná rada

Meno a priezvisko: Ing. Marek Mitterpák, PhD. 
Bydlisko: 
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Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientat:':né číslo (príp. súpisné číslo):
ldanska 4 
Názov obce: Košice_ mec ;ká čas;ť Západ
PSČ: 040 11 
Štat: Slove· a rep :ilika 
Oárum naro enia:  
Rodné či 1 .  

\/znik funkcie: .A.11.2016 

Meno a priezv ,.:,fm: íVígď. Martin Pastirik 
Bydlisko; 

ázov u ice (iľ-'�ho verejného priestranstva) a orir:mtačné číslo (príp. súpisné číslo}: 
Nižná Ryb: ,ica 27 
Názov obce: :;obranca 
PSČ: 073 01 
Štá': Slovenská republika 
Dätum narodenia:  
qodné čísl :  

Vzn:k funkcie: 04.11.2016 

Meno a priezvisko: Ing. Juraj Petráš 
Bydlisko: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
JRD 3 

Názov obce: Trstené pri Hornáde 
PSČ: 044 11 
Štát: Slovenská republika 
Dátum narodenia:  
Rodné číslo:  

Vznik funkcie: 28.09.2017 

IX. Akcionár

Obchodné meno/názov: 
MH Manažment, a. s. 

Sídlo: 
Názov ulice (iného verejného priestranstva) a orientačné číslo (príp. súpisné číslo): 
Trnavská cesta 100 
Názov obce: Bratislava - mestská časť Ružinov 
PSČ: 821 01 
Štát: Slovenská republika 

X. Výška základného imania

38 210 898,000000 EUR 
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XI. Akcie

Počet: 1111 
Forma: i\kcia na dorudteťa
Podoba: Zakninované 
Menovitá hodnota: 33 194 ,oooooo EUR 

Počet: 1585 
Forma: M ia na dorur�:ít3i'a

Podoba: Zaknihovaná

Menov, a hodnota: 34,000000 EUR

Počet: 38 
Forma• /'.\kcia na meno

Podoba: Zaknihované
Menovl á hodnota: 33 194,000000 EUR 

Počet: 503 
Forma: Akcia na meno 
Podoba: Zakníhované 
Menovitá hodnota: 34,000000 EUR 

Ďalšie právne skutočnosti 

XII. Predaj

Predaj časti podniku 
Zmluva o predaji častí podniku uzatvorená medzi spoločnosťou Tepláreň Košice, a. s. so 
sídlom Teplárenská 3, 042 92 Košice, IČO 36 211 541 ako predávajúcim a spoločnosťou 
SPRAVBYTKOMFORT, a. s. Prešov so sídlom Volgogradská 88, 080 01 Prešov, IČO 31 
718 523 ako kupujúcim zo dňa 21. decembra 2009. 

XIII. Iné ďalšie právne skutočnosti

1. Akciová spoločnosť bola založená zakladateľskou zmluvou zo dňa 13.12.2001 v súlade
so zák.č. 513/1991 Zb. Vznikla rozdelením akciovej spoločnosti Slovenské elektrárne,
a.s., so sídlom Bratislava, Hraničná 12 v súlade s§ 69 ods. 4 zák.č. 513/1991 Zb. na
akciové spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Bratislava, Hraničná 12,
Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., so sídlom Bratislava, Miletičova 5 a
Tepláreň Košice, a.s., so sídlom Košice, Teplárenská 3. Notárska zápisnica o založení
akciovej spoločnosti Tepláreň Košice, a.s. zo dňa 13.12.2001.
Stanovy akciovej spoločnosti podľa zák. 513/1991 Zb.
Majetok, veci, práva, povinnosti a záväzky zrušenej akciovej spoločnosti v rozsahu podľa
Zápisnice zo dňa 13.12.2001 prešli na Tepláreň Košice, a.s.
2. Rozhodnutie predstavenstva zo dňa 28.2.2002.
Deň vzniku funkcie prokuristu Ing. Petra Schwartza 28.2.2002.
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� Roz"'Od . . . zhrornaždenia - not. záp. č. N ·1804/02 Nz í 804/02 zo dňa
�- · 11 nut1e a1neno d +� " , 7 d ,. . 7 " 200-:i 
1 G. 12 200 ..., d ,utie pre s,avenSľv a _o 11a , . 1. ..... . · 2.Ro ... ho '· p· '· rS h ·i v 51ri9,..,3/í...,80 �- k .. d-- t ·-� 
7a· 111·k: k . k ·stu· /na. ele, · c. ,wa, z, r.c. u L'.'. 1 , ::;Iovens ,eJ Je .1 .o v 4o, ·- 1un I pru un · · -
Košice: 7 1.2003. 

Koši 1, Oí.03.2018

· · u c::�- pot· ·rd7t ie
Správ osť vyp!S ,,a v - J, 

Za prsvnosť výpisu: Mgr. Jana Ružičková

·········· ········ .  

( podpis oprávnenej osoby ) ( odtlačok úradnej pečiatky ) 
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